Quick Start Guide

Guide de démarrage rapide
Schnellstartanleitung

Multi-mode Wireless Keyboard & Mouse
Clavier et souris sans fil multi-mode

Kabellose Tastatur und Maus mit mehreren Modi

Package contents / Contenu de I / i 1 Ce della
confezione / Contenidos del Embalaje / Inhoud van de verpakking / Conteldos
da embalagem / KomnnekT noctasku / BMicT nakyHKy

ENENE

8000M(K8000M+M160)

Mouse/Souris/Maus/Mouse/Ratén/Muis/Rato/Mbliwb/MuLua

T 1]

Keyboard/Clavier/Tastatur/Tastiera/Teclado/Toetsenbord/
Teclado/KnaBunaTtypa/KnasiaTypa

Overview/Vue d'ensemble/Uberblick/Descrizione/Visién general/Overzicht/Visdo geral/O63op/3aransHuii ornag

Status LED
Fn+Ins= Switch between Win mode and Mac mode

Status-LED

Multi-media function in Win mode

Fn+F1=Back Fn+F
Fn+F2=Forward Fn+F:
Fn+F3=Homepage Fn+F:
Fn+Fa=Email Fn+F.
Fn+F5=Multimedia player F+F
Fn+F6=Play / Pause Fn+F

Fn+F7=Stop Fn+F
F+F8=Previous track Fr+F
F+F9=Next track Fn+F9=Nachster Titel
Fn+F10=Volume - Fn+F10=Lautstérke -
Fn+F11=Volume+ Fn+F11=Lautstarke +
Fn+F12=Mute Fn+F12=Stumm

Multi-media funct Multimes
Fn+F6=Play / Pause Fn+F6=Wiedergabe / Pause
F+F8=Previous track Fn+F8=Vorheriger Titel
F+F9=Next track Fn+F9=Nachster Titel
Fn+F10=Volume - Fn+F10=Lautstarke -
Fn+F11=Volume+ Fn+F11=Lautstirke +
Fn+F12=Mute Fn+F12=Stumm

A Left button

B Right button

C Middle button/scroll wheel
D Bluetooth button

E ON/OFF switch

F Status LED

A Linke Maustaste
B Rechte Taste

D Bluetooth-Taste
E Ein-/Ausschalter
F Status-LED

LED de statut (© LED distato
Fn+Ins=Basculer entre le mode Win et le mode Mac

Fonction multimédia en mode Win
Fn+F1=Arriére
Fn+F2=Avant

Fn+F3=Page d'accueil
Fn+F4=E-Mail
Fn+F5=Lecteur multimédia
Fn+F6=Lecture / Pause
Fn+F7=Arréter
Fn+F8=Piste précédente
Fn+F9=Piste suivante
Fn+F10=Volume -
Fn+F11=Volume +
Fn+F12=Muet

Fonction multimédia en mode Mac
Fn+F6=Lecture / Pause

Fn+F8=Piste précédente Fn+F8=Traccia precedente
Fn+F9=Piste suivante Fn+F9=Traccia successivo
Fn+F10=Volume - Fn+F10=Volume -
Fn+F11=Volume + Fn+F11=Volume +
Fn+F12=Muet Fn+F12=Disattiva audio

Fn+F1=Parte posteriore

top

raccia precedente
raccia successivo
Fn+F10=Volume -
Fn+F11=Volume +
Fn+F12=Disattiva audio

A Tasto sinistro
B Tasto destro

A Bouton gauche

B Bouton droit

€ Molette de défilement et bouton central
D Bouton Bluetooth

E Interrupteur marche/arrét

F LED de statut

D Tasto Bluetooth

F LED di stato

CScrollrad und mittlere Taste

Fn+Ins=Zwischen Windows- und Mac-Modus wechseln
Multimedia-Funktion im Windows-Modus

Funktion im Mac-Modus

LED de estado

Fn+Ins=Cambiar entre el modo Win y el modo Mac
Funcién multimedia en el modo Win
Fn+F1=Atras

Fn+F2=Adelante

Fn+F3=P4gina principal

Fn+F4=Correo electronico
Fn+F5=Reproductor multimedia
Fn+F6=Reproducir/Detener
Fn+F7=Detener

Fn+F8=Pista anterior

Fn+F9=Pista siguiente

Fn+F1 n-

olumen +

Fn+F12=Silenciar

Funcién multimedia en el modo Mac
Fn+F6=Reproducir/Detener
Fn+F8=Pista anterior

Fn+F9=Pista siguiente
Fn+F10=Volumen -

Fn+F1 olumen +

Fn+F12=Silenciar

A Botén izquierdo
B Botén derecho

€ Rueda de desplazamiento y boton central
D Bot6n Bluetooth

E Interruptor de encendido y apagado

F LED de estado

LED de estado
Fn+Ins=Alternar entre o modo Win e o modo Mac

Fungdo multi-media no modo Win
Fn+F1=Retroceder
Fn+F2=Avancar
Fn+F3=Pégina Inicial
Fn+F4=Email
Fn+F5=Reprodutor de midia
Fn+F6=Reproduzir / Pausar
Fn+F7=Parar

Fn+F8=Faixa anterior
Fn+F9=Proxima faixa
Fn+F10=Volume—
Fn+F11=Volume+
Fn+F12=Mudo

Fungdo multi-media no modo Mac
Fn+F6=Reproduzir / Pausar
Fn+F8=Faixa anterior
Fn+F9=Préxima faixa
Fn+F10=Volume—

Fn+F11=Volume+

Fn+F12=Mudo

A Botdo direito

B Botdo esquerdo

C Roda de deslocamento e botdo do meio
D botdo de Bluetooth

E Interruptor para ligar/desligar

F LED de estado

Ceitnoaioa cratycy

Fn+Ins=TepemKaiitecs Mix pexumanmi Win i Mac

MynbTumepiiisa dyHKuis y pexumi
Fn+F1=Hasag

Fn+F9=HactynHa popixka

Fn+F10=TyuHicTs -

Fn+F11=TyuHicTs +

Fn+F12=6e3 38yky

MynsTumegiiiHa GyHKuis y pexumi Mac
Fn+F6=Tporpatut / May3a

Fn+F i
F+F
Fn+F10=TyuHicTs -
Fn+F11=TyuHicTs +
Fn+F12=6e3 38yky

A Jliga kHoOMKa

B pasa kHonka

€ KoniwaTko NPoKpyYeHHs i cepeaHs KHonka
D kHorky Bluetooth

E YBiMK./BUMK.

Fn+Ins=Passa tra modalita Win e modalita Mac
Funzione multimediale in modalita Win

ettore multimediale
iproduci/Interrompi

Funzione multimediale in modalitd Mac
Fn+F6=Riproduci/Interrompi

C Rotella di scorrimento e tasto centrale

E Interruttore di accensione/spegnimento

@ Status-LED @@ CBETOAVNOAHBI MHAMKATOP COCTORHNA
Fn+ins=epekntoqeHiie Mexay pexmmami Win v Mac

®DyHKuna Multi-media (MynsTumeguna) s
pexume Win

Fn+F1=Hazag

Fn+F2=Bnepes

Fn+F3=TnasHas cTpaHuua

Fn+F4=3n. Mouta

Fn+F5=MpourpeiBaTeNs MybTMeAVa
Fn+F6=MpowurpeisaHne/MNaysa

Fn+F7=OctaHoska
Fn+F8=TpeablayLuasi A0POXKa
Fn+F9=CneaytoLLas AopoxKka
Fn+F10=TpoMKOCTb -
F+F11=TpomKoCTb +
Fn+F12=0TkN10uNTb 3ByK

Fn+Ins=Schaklen tussen Win-modus en Mac-modus

Multimediafunctie in Win-modus
Fn+F1=Vorige

Fn+F2=Volgende
Fn+F3=Startpagina

Fn+F4=E-Mail

Fn+F5=Mediaspeler
Fn+F6=Afspelen/Pauze
Fn+F7=Stoppen

Fn+F8=Vorige nummer
Fn+F9=Volgende nummer
Fn+F10=Volume -

Fn+F1 olume +
Fn+F12=Dempen
Multimediafunctie in Mac-modus
Fn+F6=Afspelen/Pauze

F Ceitnogioa cratycy

Fn+F8=Vorige nummer
Fn+F9=Volgende nummer
Fn+F10=Volume -
Fn+F11=Volume +
Fn+F12=Dempen

A Linkerknop

B Rechterknop

€ Scrollwiel & middelste knop
D Bluetooth-knop

E Aan/uit-schakelaar

F Status-LED

Fn+F6=MpowrpeisaHne/MNaysa
Fn+F8=Mpeablaywiasn AOpPOXKa
Fn+F9=CneayioLLias 40poxKa
Fn+F10=TpoMKoCTs -
Fn+F11=TpoMKoCTb +
F+F12=0TKI04MTb 38yK

A Npasas kHonka
B Jlesas KHOMKa
€ KONeco npokpyTKY 1 cpeHsis KHOMKa
D kHonky Bluetooth
E Bkn/BbIkn

F CBETOAVNOAHBIN MHANKATOP COCTOAHMA

Switching among paired devices/Basculer parmi les appareils appairés/Zwischen gekoppelten Gerdten umschalten/Commutazione tra dispositivi associati/
Cambio entre dispositivos emparejados/Schakelen tussen gekoppelde apparaten/Alternando entre dispositivos emparelhados/

MepeknioyueHvie MeXAY CONpsXXeHHbIMU YcTpolicTBaMu/MlepeMUKaHHA M XK Mo AHAHUX Y Napy NpUCTpo B

Press key combinations of the keyboard, Fn+1, Fn+2, Fn+3 and Fn+4 to switch among
paired devices.

Press Bluetooth button of the mouse to switch among paired devices.

The keyboard and the mouse connect a device via 2.4 GHz receiver. They respectively pair
3 and 2 devices via Bluetooth.

Appuyez sur les combinaisons de touches du clavier, Fn+1, Fn+2, Fn+3 et Fn+4 pour
basculer parmi les appareils appairés.

Appuyez sur le bouton Bluetooth de la souris pour basculer parmi les appareils appairés.

Le clavier et la souris connectent un appareil via un récepteur 2,4 GHz. Iis appairent
respectivement 3 et 2 appareils via Bluetooth.

Driicken Sie zum Umschalten zwischen Geriten die T: i !

der Tastatur, Fn+1, Fn+2, Fn+3 oder Fn+4.

Driicken Sie zum Umschalten zwischen den gekoppelten Geraten die Bluetooth-Taste der
Maus.

Tastatur und Maus stellen iber einen 2,4-GHz-Empfanger eine Verbindung zu einem
Gerat her. Sie koppeln entsprechend 3 und 2 Gerte per Bluetooth.

@@ Premere la combinazione dei tasti della tastiera, Fn+1, Fn+2, Fn+3 e Fn+4 per passare tra i
dispositivi associati.

Premere il tasto Bluetooth del mouse per passare tra i dispositivi associati.

La tastiera e il mouse connettono un dispositivo tramite il ricevitore a 2,4 GHz. Rispettivamente,
associano 3 e 2 dispositivi tramite Bluetooth.

Presione las combinaciones de tecla del teclado Fn+1, Fn+2, Fn+3 y Fn+4 para cambiar
entre los dispositivos asociados.

Presione el boton Bluetooth del ratén para cambiar entre los dispositivos asociados.

El teclado y el ratén se conectan a un dispositivo a través de un receptor de 2,4 GHz. Se
asocian a 3y 2 dispositivos, respectivamente, a través Bluetooth.

Druk op de sneltoetsen van het toetsenbord, Fn+1, Fn+2, Fn+3 en Fn+4 om te schakelen
tussen gekoppelde apparaten.

Druk op de Bluetooth-knop van de muis om te tussen

Het toetsenbord en de muis verbinden een apparaat via een 2,4 GHz ontvanger. Ze
koppelen respectievelijk 3 en 2 apparaten via Bluetooth.

@

Pressione as combinagdes de teclas do teclado, Fn+1, Fn+2, Fn+3 e Fn+4 para alternar
entre dispositivos emparelhados.

Pressione o botao de Bluetooth do rato para alternar entre dispositivos emparelhados.

O teclado e o rato ligam a um dispositivo através de um recetor de 2,4 GHz. Podem ser
r i i itivos através de Bluetooth.

p: 1te com

HaxmuTte 0aHOBpEMEHHO KHOMKW Fn+1, Fn+2, Fn+3 1 Fn+d ans nepekiodeHus Mexay
CONpPSXEHHBIMM YCTPOICTBaMM.

HaxmuTte kHonky Bluetooth Ha mblwM ans nep
yCTpoCTBaMM.

Mexay conps

KnasuaTypa 1 Mbllb NOAK/IOUEHbI K YCTPOMCTBY C MOMOLBIO MPYeMHMKa 2,4 TU, OHM
COOTBETCTBEHHO BbINO/HAKOT COnpsixeHue 3 1 2 ycTpoiicTs no Bluetooth.

HarvickaiiTe koM6iHawi knasitu Fn+1, F+2, Fi+3 | F+4, L06 MepemnKaTincs Mix MOEAHaHIMM
y Napy NpucTposMu.

HaTucHits kHoMKy Bluetooth Ha MU, W06 NepemykaTuca MiX MOEAHaHMMA Y Mapy
npucTposMM.

KnasiaTypa | MULLIa NIAKIKOMEIOTCA A0 MPUCTPOIO Hepes MpuiiMay 2,4 1T, BOHY NOEAHYOTECA
y napy 1o Bluetooth, BiAMOBiaH0, 3 3 i 2 NpucTpoAMMA.

Status LED/LED de statut/Status-LED/LED di stato/LED de estado/Status-LED/LED de estado/CBeToaunoAHbIi MHAUKATOP cocTossHMA/CBiTNoAioA cTaTycy

Keyboard
Status LED flashes slowly, indicating the keyboard and your device are pairing via
Bluetooth. The light is always on during back connection.

Mouse

When you pick up the mouse, if the red light turns stable for 6 seconds, Bluetooth
device 11is paired. If the red light flashes slowly, Bluetooth device 2 is paired. If the light
is off, the 2.4 GHz device is paired.

Clavier
La LED de statut clignote lentement, indiquant que le clavier et votre appareil s'appairent
via Bluetooth.Le voyant est toujours allumé pendant la connexion arriére.

Souris

Lorsque vous prenez la souris,si lndicateur lumineux rouge devient fixe pendant 6
secondes, 'appareil Bluetooth 1 est appairé. Si lindicateur lumineux rouge clignote
lentement, Iappareil Bluetooth 2 est appairé. Si lindicateur lumineux est éteint,
Iappareil 2,4 GHz est appairé.

@ Tastatur
Die Status-LED blinkt langsam, was anzeigt,dass sich Tastatur und Gerét per Bluetooth
koppeln. Das Licht ist wahrend der Riickverbindung immer eingeschaltet.

Maus

Wenn Sie die Maus anhebenwenn die rote Leuchte 6 Sekunden lang dauerhaft
leuchtet, ist Bluetooth-Gerét 1 gekoppelt. Wenn die rote Leuchte langsam blinkt, ist
Bluetooth-Gerét 2 gekoppelt. Wenn die Leuchte nicht leuchtet, ist das 2,4-GHz-Gerat
gekoppelt.

@ Tastiera
II' LED di stato lampeggia lentamente, per indicare che la tastiera e il dispositivo sono
connessi tramite Bluetooth. La luce & sempre accesa durante la connessione diretta.

Mouse

Quando si rileva il mouse,se la spia rossa diventa fissa per 6 secondi, il dispositivo
Bluetooth 1 & associato. Se la spia rossa lampeggia lentamente, il dispositivo Bluetooth
2 e associato. Se la spia & spenta, il dispositivo a 2,4 GHz & associato.

Teclado
£l LED de estado parpadea lentamente, lo que indica que el teclado y el dispositivo se
estan asociando mediante Bluetooth. La luz esté siempre encendida durante la
conexién posterior.

Ratén
Cuando levante el raténsi la luz roja se ilumina permanentemente durante 6
segundos, el dispositivo 1 Bluetooth esta asociado. Sila luz roja parpadea lentamente,
el dispositivo 2 Bluetooth estd asociado. Si la luz esté apagada, esté asociado el
dispositivo de 2,4 GHz.

@ Toetsenbord
Het statuslampje knippert langzaam. Dit geeft aan dat het toetsenbord en uw apparaat
koppelen via Biuetooth. Het lampje brandt altijd tijdens terug-verbinding.

Muis

Wanneer u de muis opraaptals het rode lampje gedurende 6 seconden stabiel oplicht, is
Bluetooth-apparaat 1 gekoppeld. Als het rode lampje langzaam knippert, is Bluetooth-ap-
paraat 2 gekoppeld. Als het lampje it s, is het 2.4 GHz apparaat gekoppeld.

Low battery/Batterie faible/Geringer Akkustand/Batteria scarica/Bateria baja/Laag batterijvermogen/
Bateria fraca/Huskwii 3apag akkymynatopa/Husbkuii 3apsag 6atapei

When you use the keyboard or mouse, if status LED flashes twice every two seconds, it
means the battery power is low.

Lorsque vous utilisez le clavier ou la souris, si la LED de statut clignote deux fois toutes
les deux secondes, cela signifie que le niveau de la pile est faible.

Wenn Sie die Tastatur oder Maus nutzen und die Status-LED zweimal alle zwei Sekunden
blinkt, deutet dies auf einen geringen Batteriestand hin.

@ Quando si usa la tastiera o il mouse, se il LED di stato lampeggia due volte ogni due
secondi, significa che la batteria & scarica.

Cuando utilice el teclado o el ratén, si el LED de estado parpadea dos veces cada dos
segundos, significa que la pila tiene poca carga.

Wanneer u het toetsenbord of de muis gebruikt, en het statuslampje elke twee seconden
twee keer knippert, betekent dit dat het batterijvermogen laag is.

Teclado
O LED de estado pisca lentamente, indicando que o teclado e o seu dispositivo estdo a
emparelhar através de Bluetooth. A luz estd sempre acesa durante conexao traseira.

Rato

Quando pegar no rato,se a luz vermelha ficar estética durante 6 segundos, significa
que o dispositivo Bluetooth 1 estd emparelhado. Se a luz vermelha piscar lentamente,
significa que o dispositivo Bluetooth 2 estd emparelhado. Se a luz estiver apagada,
significa que o dispositivo de 2,4 GHz esta emparelhado.

Knasuarypa

CBETOANIOA COCTORHYIA MUTAET Me/JIEHHO, YKa3bIBas Ha MPOLIECC CONPSIXEHIS KNaBUaTY bl
1 Baluero ycTpoiictea no Bluetooth. Bo Bpems 0BpaTHOrO CORAVHEHNA NOACEETKa BCerAa
ropur.

Mbiws

TPy BbI60PE MbILLIM,ECIN KPACHI MHAVKATOP NOCTORHHO FOPUT B TeueHie 6 CekyHA,
110 BIUEtooth conpsxeHo yCTPOVCTEO 1. ECIA KpaCHBI MHAVKATOP MeAeHHO MUraeT,
10 Bluetooth conpsxeHo YCTPOCTBO 2. ECN MHAVKATOP BbIKMIOMMTCA, YCTaHOBNEHO
conpsixeHve ¢ ycTpolicTeom 2,4 M,

Knasiatypa
CBITNOAIOA CTaTYCY NOBINLHO MEPEXTITH, NO3HAUAKUM NOEAHAHHS B Napy no Bluetooth
KNaBIaTypU i NPUCTPOIO. MiA HaC NIAKNIOUEHHS CBITNO 3aBXAN FOPUTE.

Muwa

KO 81 BUBMPaETE MULLY,FKLLO Yepes 6 CekyHA HePBOHa NaMMOHKa NOUNHAE HerlepepeHO
CBITUTUCS, 3HaUMTL, MPUCTPIt Bluetooth 1 NOEAHaHO B Napy. SIKLLO YepBOHa NamMoHka
MIOBINbHO CNanaxye, NPUCTPI Bluetooth 2 MoeaHaHo & Napy. SKLLO NaMMOHKa BUMKHYNAC,
3HAUNTB, MOEAHAHO B Napy NPUCTPIA 2,4 ML,

Durante a utilizagdo o teclado ou rato, se o LED de estado piscar duas vezes a cada dois
segundos, significa que a bateria esta fraca.

TPV MCMONB30BAHMM KNABUATYPA W MBILLW, ECIN CBETOAMOA BCMbIXMBAET ABAXAb!
KaXAble ABE CeKyHAbI, 3TO yKasblBaeT Ha HU3KUIA YPOBEHb 3apsiaa 6aTapeu.

MiA Yac KOPUCTYBaHHS KNaBiaTypa a6 MULLEIO MEPEXTIHHA CBITNOAIOA] CTATYCy ABIdi
KOXHIi ABi CBKYHAMN O3Haua€ HU3bKWIA 3apaj 6aTapei.



€D Keyboard
1. Press and hold key combinations, Fn+1, Fn+2 or Fn+3 at least 3 seconds,
Status LED flashes slowly, the keyboard is discoverable for 60 seconds,to pair 3
different devices via Bluetooth.
2. Complete Bluetooth pairing on your device.

Mouse

Pair your first device

1. Turn on the mouse.

2. Keep pressing the Bluetooth button at least 3 seconds to pair. The status LED
flashes red slowly. The mouse is discoverable for 2 minutes.

3. Complete Bluetooth pairing on your device. When the mouse and your device
are paired, the light turns off.

Pair your second device

1. Press the Bluetooth button to switch to another channel.

2. Follow step 2 and 3 of "Pair your first device" to connect your second device.

Bluetooth pairing

Windows®7 and 8:

1.Click the "Start" button, then select Control Panel > Add a device

2.Select the keyboard or mouse from the list.*

3.Click Next and follow any other instructions that may appear on the screen.
Windows®10:

1.Click the "Start" button, then select Settings > Devices > Bluetooth.

2.Select the keyboard or mouse from the list.*

3. Click Pair and follow any other instructions that may appear on the screen.

*RAPOO BT3.0 KB/RAPOO BLE KB/Rapoo BleMouse/RAPOO BT3.0 Mouse

Note: RAPOO BLE requires Win8 or later version

8

Clavier

1. Appuyez et maintenez les combinaisons de touches Fn+1, Fn+2 ou Fn+3
enfoncées au moins 3 secondes, Les LED de statut clignotent lentement,le clavier
est détectable pendant 60 secondes, pour appairer 3 appareils différents via
Bluetooth.

2. Effectuez 'appairage Bluetooth sur votre appareil.

Souris

Appairez votre premier appareil

1. Allumez la souris.

2. Maintenez le bouton Bluetooth enfoncé au moins 3 secondes pour effectuer
I'appairage. La LED de statut clignote lentement en rouge. Le souris peut étre
détectée pendant 2 minutes.

3. Effectuez I'appairage Bluetooth sur votre appareil. Une fois la souris et votre
appareil appairés, l'indicateur lumineux s'éteint.

Appairez votre deuxiéme appareil

1. Appuyez sur le bouton Bluetooth pour passer sur un autre canal.

2. Suivez les étapes de 2 et 3 de la section « Appairez votre premier appareil »
pour connecter votre deuxiéme appareil.

Appairage Bluetooth

Windows®7 et 8:

1.Cliquez sur le bouton "Démarrer”, puis sélectionnez Panneau de configuration
> Ajouter un périphérique

2.Sélectionnez le clavier ou la souris dans la liste.*

3.Cliquez sur Suivant et suivez les autres instructions pouvant apparaitre 3
I'écran.

Windows®10:

1.Cliquez sur le bouton "Démarrer”, puis sélectionnez Parameétres > Périphériques >
Bluetooth.

2.Sélectionnez le clavier ou la souris dans la liste.*

3. Cliquez sur Appairer et suivez les autres instructions pouvant apparaitre &
I'écran.

*Clavier RAPOO BT3.0/Clavier RAPOO BLE/Souris Rapoo BleMouse/Souris RAPOO

Remarque : RAPOO BLE nécessite Windows 8 ou une version ultérieure
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Tastatur

1. Halten Sie Tastenkombinationen, Fn+1, Fn+2 oder Fn+3, mindestens 3 Sekunden
gedrtickt, Status-LED blinken langsam,die Tastatur ist 60 Sekunden lang auffindbar,um
3 verschiedene Gerdte Gber Bluetooth zu koppeln.

2. SchlieBen Sie die Bluetooth-Kopplung an Ihrem Gerat ab.

Maus

Erstes Gerat koppeln

1. Schalten Sie die Maus ein.

2. Halten Sie die Bluetooth-Taste zum Koppeln mindestens 3 Sekunden gedriickt.
Die Status-LED blinkt langsam rot. Die Maus ist 2 Minuten lang sichtbar.

3. SchlieRen Sie die Bluetooth-Kopplung an Ihrem Gerat ab. Wenn Maus und
Gerat gekoppelt sind, erlischt die Leuchte.

Zweites Gerat koppeln

1. Dricken Sie die Bluetooth-Taste zum Umschalten auf einen anderen Kanal.

2. Befolgen Sie zur Verbindung Ihres zweiten Gerétes die Schritte 2 und 3 unter
JErstes Gerét koppeln”.

Bluetooth-Kopplung
Windows®7 und 8:

1. Klicken Sie auf die Start-Schaltflache und wahlen Sie Systemsteuerung > Gerat
hinzufiigen

2. Wahlen Sie Tastatur oder Maus aus der Liste.*

3. Klicken Sie auf Weiter und befolgen Sie moglicherweise am Bildschirm
angezeigten Anweisungen.

Windows®10:

1. Klicken Sie auf die Start-Schaltflache, wahlen Sie dann Einstellungen > Geréte >
Bluetooth.

2. Wahlen Sie Tastatur oder Maus aus der Liste.*

3. Klicken Sie auf Koppeln und befolgen Sie die méglicherweise am Bildschirm
angezeigten Anweisungen.

*RAPOO BT3.0 KB/RAPOO BLE KB/Rapoo BleMouse/RAPOO BT3.0 Mouse
Hinweis: RAPOO BLE bendtigt Windows 8 oder aktuellere Version
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Bluetooth mode/Mode Bluetooth/Bluetooth-Modus/Modalita Bluetooth/Modo Bluetooth/
Bluetooth-modus/Modo Bluetooth/Pe>xum Bluetooth/Pe>xum Bluetooth

Tastiera

1. Tenere premuta la combinazione di tasti Fn+1, Fn+2 o Fn+3 per almeno 3
secondi LED di stato lampeggia lentamente la tastiera & rilevabile per 60 secondi,per
associare 3 diversi dispositivi tramite Bluetooth.

2. Completare I'associazione Bluetooth sul dispositivo.

Mouse

1. Accendere il mouse.

2. Continuare a premere il tasto Bluetooth almeno per 3 secondi per associare. Il
LED di stato lampeggia lentamente in rosso. Il mouse & rilevabile per 2 minuti.

3. Completare I'associazione Bluetooth sul dispositivo. Una volta associati il
mouse e il dispositivo, la spia si spegne.

Associare il primo dispositivo

Associare il secondo dispositivo

1. Premere il tasto Bluetooth per cambiare canale.

2.Seguirei passi 2 e 3 di "Associare il primo dispositivo" per connettere il secondo
dispositivo.

Associazione Bluetooth

Windows®7 e 8:

1.Fare clic sul tasto "Start", quindi selezionare Pannello di controllo > Aggiungi un
dispositivo.

2.Selezionare la tastiera o il mouse dall'elenco.*

3.Fare clic su Avanti e seguire le istruzioni che appaiono sullo schermo.
Windows®10:

1.Fare clic sul tasto "Start", quindi selezionare Impostazioni > Dispositivi > Bluetooth.

2.Selezionare la tastiera o il mouse dall'elenco.*
3. Fare clic su Associa e seguire le istruzioni che appaiono sullo schermo.

*RAPOO BT3.0 KB/RAPOO BLE KB/Rapoo BleMouse/Mouse RAPOO BT3.0

Nota: RAPOO BLE richiede Win8 o versione successiva

Teclado

1. Presione sin soltar las combinaciones de teclas Fn+1, Fn+2 o Fn+3 al menos 3
segundos ,Los LED de estado parpadean lentamente, el teclado pasaré a estar
detectable durante 60 segundos, para asociar 3 dispositivos diferentes a través
de Bluetooth.

2. Complete la asociacién Bluetooth en el dispositivo.

Ratén

Asociar el primer dispositivo

1. Encienda el ratén.

2. Mantenga presionado el botén Bluetooth al menos 3 segundos para realizar la
asociacion. El LED de estado parpadeard en color rojo lentamente. El ratén
pasaré a estar detectable durante 2 minutos.

3. Complete la asociacion Bluetooth en el dispositivo. Cuando el ratén y el
dispositivo estén asociados, la luz se apagard.

Asociar el segundo dispositivo

1. Presione el botén Bluetooth para cambiar a otro canal.

2. Siga los pasos 2y 3 de la seccion "Asociar el primer dispositivo" para conectar
el segundo dispositivo.

Asociacién Bluetooth

Windows®7 y 8:

1. Haga clic en el bot6n "Inicio" y, a continuacion, seleccione Panel de control >
Agregar un dispositivo.

2. Seleccione el teclado o raton en la lista.*

3. Haga clic en Siguiente y siga todas las instrucciones que aparezcan en la
pantalla.

Windows®10:

1. Haga clic en el boton "Inicio" y seleccione Configuracion > Dispositivos > Bluetooth.

2. Seleccione el teclado o raton en la lista.*

3. Haga clic en Asociar y siga todas las instrucciones que aparezcan en la pantalla.

*RAPOO BT3.0 KB/RAPOO BLE KB/Rapoo BleMouse/Ratén RAPOO BT3.0

Nota: RAPOO BLE requiere Win8 o una version posterior

Toetsenbord

1. Houd de sneltoets Fn+1, Fn+2 of Fn+3 minstens 3 seconden ,Statuslampjes
knipperen langzaam.,het toetsenbord is 60 seconden detecteerbaar,ingedrukt
om 3 verschillende apparaten te koppelen via Bluetooth.

2. Voltooi de Bluetooth-koppeling op uw apparaat.

Muis

Uw eerste apparaat koppelen

1. Schakel de muis in.

2. Houd de Bluetooth-knop minstens 3 seconden ingedrukt om te koppelen. De
status-LED knippert langzaam rood. De muis is detecteerbaar gedurende 2
minuten.

3. Voltooi de Bluetooth-koppeling op uw apparaat. Wanneer de muis en uw
apparaat zijn gekoppeld, gaat het lampje uit.

Uw tweede apparaat koppelen

1. Druk op de Bluetoothknop om te schakelen naar een ander kanaal.

2. Volg stappen 2 en 3 van "Uw eerste apparaat koppelen” om uw tweede
apparaat te verbinden.

Bluetooth-koppeling

Windows®7 en 8:

1. Klik op de knop "Start" en selecteer vervolgens Configuratiescherm > Een
apparaat toevoegen

2.Selecteer het toetsenbord of de muis in de lijst.*

3. Klik op Volgende en volg alle overige instructies die mogelijk verschijnen op het
scherm.

Windows®10:

1. Klik op de knop "Start" en selecteer vervolgens Instellingen > Apparaten >
Bluetooth.

2. Selecteer het toetsenbord of de muis in de lijst.*

3. Klik op Koppelen en volg eventuele andere instructies die mogelijk verschijnen
op het scherm.

*RAPOO BT3.0 KB/RAPOO BLE KB/Rapoo BleMouse/RAPOO BT3.0 muis
Opmerking: RAPOO BLE vereist Win8 of later

5]

Teclado

1. Mantenha premidas as combinagdes de teclas, Fn+1, Fn+2 ou Fn+3 durante
pelo menos 3 segundos para ,Os LED de estado picam lentamente, O teclado
poderé ser detetado durante 60 segundos,emparelhar 3 dispositivos diferentes
através de Bluetooth.

2. Conclua o emparelhamento Bluetooth no seu dispositivo.

Rato

Emparelhar o seu primeiro dispositivo

1. Ligue o rato.

2. Mantenha premido o botdo de Bluetooth pelo menos 3 segundos para emparelhar.
O LED de estado pisca lentamente em vermelho. O rato estara visivel durante 2
minutos.

3. Conclua o emparelhamento Bluetooth no seu dispositivo. Quando o rato e o
seu dispositivo estiverem emparelhados, a luz ird apagar.

Emparelhar o seu segundo dispositivo

1. Pressione o botdo de Bluetooth para mudar para outro canal.

2. Execute 0s passos 2 e 3 de "Emparelhar o seu primeiro dispositivo” para ligar o
seu segundo dispositivo.

Emparelhamento Bluetooth

Windows®7 e 8:

1. Clique no botao "Iniciar" e, em seguida, selecione Painel de Controlo > Adicionar

um dispositivo

2. Selecione o teclado ou o rato na lista.*

3. Clique em Seguinte e siga as instrugdes que possam ser apresentadas no ecra.
Windows®10:

1. Clique no botdo "Iniciar" e, em seguida, selecione Definicdes > Dispositivos >

Bluetooth.

2. Selecione o teclado ou o rato na lista.*

3. Clique em Emparelhar e siga as instrugdes que possam ser apresentadas no ecra.

*RAPOO BT3.0 KB/RAPOO BLE KB/Rapoo BleMouse/RAPOO BT3.0 Mouse

Nota: RAPOO BLE requer Win8 ou versao posterior

Knasuatypa
1. HaxmuTe 1 yaepxusaiite kHonkn Fn+1, Fn+2 nan Fn+3 He meHee 3 cekyHa, C
BETOAMOAbI COCTOSHUS MUraioT X Yp: 2B
TeueHMe 60 cekyHz,UTOBbI BLINONHUTL COMPSXeHIe 3 PasNuHbIX YCTPOIICTE MO
Bluetooth.

2. BLINONHWTE Ha CBOEM yCTpoiiCTBE ConpsixeHuie no Bluetooth.

Mblwb

BLINO/HITE CONpSIXeHUe NepBOro yCTpolicTea

1. BKAOUNTE Mblilb.

2. UTOBbI BLINONHITE COMPSKEHME, HAXMUTE 1 yAepXVBaiiTe KHonky Bluetooth
He MeHee 3 cekyH/. CBETOANO/ COCTOAHWS MEANeHHO BCMbIXNBAeT KPaCHbIM
CBETOM. MbiLb 06HaPYXXNBAETCS B TEYEHWE 2 MUHYT.

3. BLINOAHUTe Ha CBOEM yCTPOTiCTBE conpsixeHyte no Bluetooth. Mocne ycTaHoBKM
CONPSKEHIS MeX(AY BaLLIVIM YCTPOVCTEOM U MBILLILIO UHAVIKATOp NoracHeT.
BLINO/HITE CONpSIXeHe BTOPOO YCTpOViCTBA

1. HaxmuTe KHOMKy Bluetooth, 4ToBbl MePeKNIoUNTLCS Ha APYFoii KaHan.

2. BINONHUTE AIACTBIAS WaroB 2 1 3 3Tana «BbINO/HMTE COMpAXEHNe NepEoro
YCTPOCTBa» ANS NOAKNIOHEHIA BTOPOro YCTPOIACTBa.

ConpsxeHue no Bluetooth
Windows®7 v 8:

1. Haxmute KkHonKy «Myck», pi
ycTpoticreo»

2. BuibepuTe KnaBuaTypy UM Mbillli 13 civcka,*

3. HaxmuTe KHOMKy «/lanee» 1 CleayiiTe OCTabHLIM UHCTPYKUMSIM, KOTOPbIE
MOTYT NORBITLCS Ha SKPaHe.

Windows®10:

1. HaxxmuTe KHOMKy «[Tyck», BblbepuTe «HacTpoiikm» > «YcTpoiicTea» > Bluetooth.
2. BuibepuTe KNaBMaTypy UM Mbiluib 13 CNCKa.*

3. HaxmmTe KHOMKy «CONpSKEHIEs 1 CeAYIATE OCTabHBIM MHCTPYKUVSIM, KOTOPbIE
MOTYT NOSIBUTLCA Ha 3KpaHe.

«MaHenb ynp: >

*RAPOO BT3.0 KB/RAPOO BLE KB/Rapoo BleMouse/RAPOO BT3.0 Mbiwb

Npumeuarine: A1s RAPOO BLE Tpe6yeTca Win 8 nnu 6onee no3arss sepcus

Knasiatypa
1. HaTuckaiite i yTpumyiiTe kom6iHawi knasiw Fn+1, Fn+2 a6o Fn+3 woHalimeHwe
NpOTAroM 3 cekyHa, CBITAOAIOAM CTaTyCy NOBINLHO MepexTATS, KnasiaTypy BUAHO
NPOTSAroM 60 ceKyHA, W06 NOEAHATM B Napy 3 pi3HIX NPUCTPoi no Bluetooth.

2. 3aBepLuiTh NoeAHaHHs B Napy Bluetooth Ha NPUCTPOi.

Muwa

MoeaHaiiTe y napy nepLunin NpUcTpii

1. YBIMKHITS MLy,

2. HatucHits i yTpumyiite kHonky Bluetooth wjoHaiimeHwe 3 cekyHay, W06
noeaHaTV y napy. CBITIOAIOA CTaTyCy MOBINLHO MEPEXTUTL UYePBOHUM. Muly
BIAHO NPOTATOM 2 XBUNMH.

3. 3aBepuwiTh NOeAHaHHA 8 napy Bluetooth Ha npucTpoi. Konu muwy i saw
NPUCTPIi NOEAHAHO B Napy, NaMMOUKa CTATyCy BUMUKAETBCA,

MoeaHaiiTe y napy Apyruii npucTpiti

1. HaTucHiTh KHONKy Bluetooth, o6 NepeMKHYTICA Ha HaCTYMHMiA KaHan.

2. BuKoHyiiTe Kpoku 2 i 3 3 «loeAHaiiTe y Napy mepwwii MpUCTpil», W06
NIAKNOYMTI APYTIiA NPUCTPIlA.

MoeararHa & napy no Bluetooth
Windows®7 i 8:

1. KnauHite kHonky Start (Myck), notim Bubepite Control Panel (KoHTponbHa
naHens) > Add a device (Joaatv npucTpiii)

2. BubepiTs 3i cincky Muwy a6o knasiaTypy.*

3. Knaupits Next ([1ani) Ta BUKOHy#ATe BC HACTYNH IHCTPYKUII, WO 3ABAATECA Ha
ekpaHi.

Windows®10:

1. Knaunite kHonky Start (Myck), Bu6epiTe Settings (HanawTysaHHs) > Devices
(Mpuctpoi) > Bluetooth.

2. BubepiTs knasiatypy a60 MLy 3i cncky.*

3. Knaupits Pair (MO€AHATV y Napy) | BUKOHYiATE BT HACTyMHI IHCTPYKUji, Wo
3MBNATLCA Ha eKpaHi.

* Muwa RAPOO BT3.0 KB/RAPOO BLE KB/Rapoo BleMouse/RAPOO BT3.0
Mpumitka: 4 RAPOO BLE noTpi6Ha Win8 a6o Hosiuwa sepcis

System Requirements / Exigences du systéme / Systemvoraussetzungen / Requisiti di sistema / Requerimientos del sistema / Systeemvereisten /
Requisitos do Sistema / CuctemHble Tpe6oBaHunsa / CUCTeMHi BUMOrKn

@ Windows®XP / Vista /7 /8 /10 or later, USB port
@ Windows®XP / Vista / 7/ 8 / 10 ou version ultérieure, Port USB
@ Windows®XP / Vista / 7/ 8/ 10 oder hoher, USB-Anschluss

@ Windows®XP / Vista /7 /8 / 10 o versioni successive, Porta USB
Windows®XP / Vista / 7 / 8/ 10 o posterior, Puerto USB
@ Windows®XP / Vista /7 /8 /10 of later, USB-poort

Windows®XP / Vista / 7 / 8 / 10 ou mais recente, porta USB
Windows®XP / Vista / 7 / 8 / 10 unu 6onee noszaHeit sepcim, USB nopt
Windows®XP / Vista / 7 /8 /10 a6o suwe, nopt USB

Warranty / Garantie / Garantie / Garanzia / Garantia / Garantie / Garantia / FapaHTua / TapaHTis

The device is provided with two-year limited hardware warranty from the purchase day. Please see www.rapoo.com for more information.

@ Lappareil est fourni avec deux ans de garantie matérielle limitée & compter du jour d'achat. Merci de consulter www.rapoo.com pour plus diinformations.

@ Wir gewahren eine zweijahrige, eingeschrankte Hardware-Garantie ab Kaufdatum. Weitere Informationen finden Sie hier: www.rapoo.com.

@ il dispositivo viene fornito con due anni di garanzia hardware limitata a parite dalla data di acquisto. Per ulteriori informazioni consultare www.rapoo.com.

@ El dispositivo se proporciona con una garantia de hardware limitada de dos afios a partir de la fecha de compra. Consulte la direccién www.rapoo.com para obtener més informacién.

@  Het toestel wordt met een tweejarige beperkte hard) vanaf de aar

geleverd. Raadpleeg www.rapoo.com voor meer informatie.

0 dispositivo & fornecido com garantia de hardware limitada de dois anos a partir do dia da compra. Por favor consulte www.rapoo.com para obter mais informacaes.

@  CTpoK Ali OBMexXeHol rapanTil 415 aNapaTHOro 3a6e3neqenHs - 48a POKN 3 AaTIN NPUAGaHHS. BinbLue IHGOPMALi B 3HalTACTE Ha WWW.rapoo.com.

FCC Statement

C€

Declaration of Conformity

We, the manufacturer
Shenzhen Rapoo Technology Co., Ltd.
Fax: +86-0755-2858 8555

Declare that the product
Product Name : Multi-mode Wireless Keyboard & Mouse
Model No : 8000M(K800OM+M160)

Complies with the following norms of :

EN 300 440 V2.1.1(2017-03)

EN 300 328 V2.1.1(2016-11)

EN 301 489-1V2.2.0(2017-03)

EN 301 489-3V2.1.1(2017-03)

EN 301 489-17 V3.2.0(2017-03)

EN 50663:2017

EN 62479:2010

EN 60950-1:2006+A11:2009+A1:2010+A12:2011+A2:2013

The product is in compliance with the essential requirements of Radio
Equipment Directive 2014/53/EU,and the RoHS Directive 2011/65/EU.

Manufacturer/Authorised representative W"

Caution!

Kai Guo, Manager
R&D Department  Date of Issue: Aug 30,2017

ISEDC RSS warning

~Reorient or relocate the receiving antenna.
-Increase the separation between the equipment and receiver.

-Connect the equipment into an outlet on a circuit different from that to which the receiver is connected.
~Consult the dealer or an experienced radio/TV technician for help.

interface cables when connecting to computer or peripheral devices).
FCC Radiation Exposure Statement
This equipment complies with Part 15 of the FCC Rules.Operation is subject to the following two conditions:

(1) This device may not cause harmful interference, and
(2) This device must accept any interference received, including interference that may cause undesired operation.

[laHHoe YCTPOIiCTBO NPeAOCTABNSETCH C OrpaHUIeHHON rapaHTUeii Ha anMapaTHoe oBecieveHe CPOKOM ABa FOAA CO AHS MOKYMKY. Bonee MOAPOBHYIO MHGOPMALYIO MOXHO HaliTi1 M0 ZAPECy WWW.rapoo.com.

www.rapoo.com

This equipment has been tested and found to comply with the limits for a Class B digital device, pursuant to part 15 of the FCC rules. These limits are designed to provide reasonable protection against harmful interference
in a residential installation. This equipment generates, uses and can radiate radio frequency energy and, if not installed and used in accordance with the instructions, may cause harmful interference to radio
communications. However, there is no guarantee that interference will not occur in a particular installation. If this equipment does cause harmful interference

to radio or television reception, which can be determined by turning the equipment off and on, the user is encouraged to try to correct the interference by one or more of the following measures

To assure continued compliance, any changes or modifications not expressly approved by the party responsible for compliance could void the user's authority to operate this equipment. (Example- use only shielded

This equipment complies with FCC RF radiation exposure limits set forth for an uncontrolled environment. This transmitter must not be co-located or operating in conjunction with any other antenna or transmitter.

The manufacturer is not responsible for any radio or TV interference caused by unauthorized modifications to this equipment. Such modifications could void the user authority to operate the equipment.

This device complies with Industry Canada licence-exempt RSS standard (s). Operation s subject to the following two conditions:

(1) this device may not cause interference, and

(2) this device must accept any interference,including interference that may cause undesired operation of the device
Le présent appareil est conforme aux CNR d'Industrie Canada applicables aux appareils radio exempts de licence.

Made in China

A CER

Cetémetteur ne doit pas étre co-implanté oufonctionner en conjonction avec toute autreantenne ou transmetteur.

L'exploitation est autorisée aux deux conditions suivantes:

(1) lappareil ne doit pas produire de brouillage, et

ISEDC Radiation Exposure Statement:

(2) Iutilisateur de 'appareil doit accepter tout brouillage radioélectrique subi, méme si le brouillage est susceptible d'en compromettre le fonctionnement.

This equipment complies with ISEDC RF radiation exposure limits set forth for an uncontrolled environment. This transmitter must not be co-located or operating in conjunction with any other antenna or transmitter.
Cet appareil est conforme aux limitesd'exposition de rayonnement RF ISEDC établiespour un environnement non controlé.

Any Changes or modifications not expressly approved by the party responsible for compliance could void the user's authority to operate the equipment.

It is forbidden to reproduce any part of this quick start guide without the permission of Shenzhen Rapoo Technology Co., Ltd.
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